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XYOOXECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO U BPEMA B JINTEPATYPE
B KOHTEKCTE ®OPMWUPOBAHWUA JINHIBO-
KYNbTYPOJIOT'MYECKOWU KOMMETEHUWN CTYOAEHTOB
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B crarbe akueHTupyercsi HCOOXOAUMOCTb 00paLEHHs K Xy/JI0XKECTBEHHOM JInTepaType npu odyue-
HHU UHOCTPAHHOMY S3BIKY; IPEICTABICHBI IPUMEPHI MCIIOIb30BAHMUS ayTEHTUYHBIX NPOU3BEICHUI aH-
TIIOA3BIYHBIX aBTOPOB JJIs1 Pa3BUTUS A3BIKOBBIX HABBIKOB, a TAKXKE q)OpMPlpOBaHl/lﬂ u nanbﬂeﬁmero pas3Bu-
THSL KYIBTYPOJIOTHYECKUX M COLMOKY/IBTYPHBIX KOMIICTCHIHI CTYASHTOB (haKyIbTeTa MK IyHapOIHBIX
OTHOLICHHUH, U3YYaIOIINX aHIIMHCKUI KaK NEePBbIil MIIM BTOPOH A3bIK ISt CBOEH NPOQeCcCHOHaNbHOM Jie-
ATEIBHOCTU. B KadecTBe mpousBeneHUi 1l aHaIM3a B paMKax NporpaMMHbIX TeM «Ha pasHbIX yacTsx
cBeray, «Kynbsrypay, «ckyceTBo» npenoxkensl pacckas I. @. JlaBkpadra «KapTuna B 1oMe» U CKa3Ku
O. Vaiinbna «CuacTinuBblif PHHIY, «JleHb poXAeHHs HHYAHTED), « MO0l KOpOoib»; IIpH paboTe ¢ Xy-
JIO’KECTBEHHBIM TEKCTOM Y/ENACTCS BHUMAHUE KaTErOPUM XyI0)KECTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA U BPEMEHH.

KitroueBsie ciioBa: XYAOKECTBEHHOC NMPOCTPAHCTBO U BPEMsI; JIMHTBO-KYJIBTYPOJIOTUICCKAsT KOMIIC-
TEHIMsA; COLMOKYIIBTYPHbIE KOMIETEHIIUH.
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In the article, the necessity of referring to literature when teaching a foreign language is emphasized,
examples are given of using authentic literary works of English-speaking authors for developing linguistic
skills as well as culturological and sociocultural competences of students learning English as their first or
second language for professional purposes. The following literary sources are suggested for analysis: The
Picture in the House by H.P. Lovecraft; The Happy Prince, The Birthday of the Infanta and The Young King
by O. Wilde; while working at the literary text the emphasis is placed on the category of art space and time.
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Jn1st COBpEMEHHOTO IMOJHKYIETYPHOTO PAa3BUTHS BBHITyCKHHKA By3a, a 0COOCH-
HO CIIeIIHAINCTa-MEXyHaPOIHHUKA, BAKHBIM SBIISETCS 3HAHHE COLMOKYJIETYPHOTO
mopTpera cTpaH Mupa. B 3ToM koHTekcTe, paboTa ¢ ayTeHTUYHBIM XyIOXKECTBCH-
HBIM TEKCTOM siBJIsieTcs 9(h(HEKTUBHBIM CPEICTBOM NPUOOIIEHUS KaK K HALMOHANb-
HOMY KYJBTYPHOMY MHOTOOOPa3HIO CTPaHBI H3y4aeMOTO sI3bIKa, TaK H K OOIIEeMH-
POBOH KyIBTYpe, (GOPMHPYS, TAKHM 00pa3oM, JTHHTBOKYIETYPOJIOTHIECKYIO KOMITE-
TEHINIO CTYJCHTOB.

B mporecce pabots! co cryaertamu MO, o6yyaronMces Mo CHennuanTbHOCTH
«MexayHapoIHbIe OTHOIICHHS», Mbl OOpamaeMcsi K pa3HoOOpa3HbIM JHTEpPaTyp-
HBIM KaHpaM, CTHISIM, (opMaM. YUueOHOHW mporpammoil mo mucruruinae «MHO-
CTpaHHBIN SA3BIK MPOGECCHOHANBLHON JIEATENLHOCTH (BTOPOH) (AaHITHMICKHIN )» TIpe/-
YCMOTpPEHO M3ydeHHe TeMbl «Ha pasuvix KoHyax ceemay», B KOTOPOH paccMaTpH-
BAIOTCS IMyTEMIECTBHUSA U Pa3IMYHBIC aCHEKThl MOATOTOBKM K HUM. B pamkax naH-
HOH TEMBI MpeIaracM pacCMOTPETh B Ka4eCTBE 3a/IaHMs 10 JOMAIIHEMY YTCHHIO
paccka3z Tosapaa ®wmumnca JlaBkpadra «Kaptuna B mome» (The Picture in the
House, 1920), moBecTBYIONHI 00 OJMHOKOM ITyTEIIECTBEHHHUKE, 3aCTHTHYTOM Bpa-
CIUIOX HEHACTHOW ITOTOM0H M BBIHY)KICHHOM IIepeXXHUAaTh Oypio B BETXOM, Ha Tep-
BBII B3IV 3a0pOIIEHHOM JIOM€, BCTPETUBILEMCS eMy o Jopore. B nome myTHHK
HAXOIUT TAUHCTBCHHbBIC KHHUTH, TOCTOIHBIC XpAaHEHHS B My3€5X, 4 TAK)KE 3HAKOMHUT-
csl ¢ obuTareneM JOMa, 0 BCe BUAUMOCTH, BIOXHOBICHHBIM STHMH (OITMAHTAMHU
Ha KaHHHOam3M. 11 Tonpko Onaromapst MOIIHOMY pa3psay MOJHHH, HCTIETIEITHBIIE-
MY JIOM IIPaKTHYECKH JO OCHOBAHMS, TEPOIO yAaeTCst H30eKaTh yIaCTH CTaTh MHUIIECH
JUISL XO3SMHA I0Ma.

Pacckas uzobuinyer onucanusmMu nerzaxeil Hopoit AHImm, o KOTOpoii myTerte-
CTBYeT paccka3umk. JT1a dacTb CoeanHeHHBIX L1ITaTtoB caBUTCS MHOXXECTBOM MECT,
CBSI3aHHBIX C )KM3HBIO MIEPBHIX MOCEICHIIEB U3 EBPOIIBI, 1 M03TOMY cunTaercs Hanbo-
Jiee TAMHCTBECHHOM U IIOJIHOM 3JI0BEIUX CEKPETOB Npoiuioro. iMenHo nosromy Jlas-
KpadT omuchIBaeT JecHyI0 mTymb HoBoit AHmnm Takum obpazom: “[...] there the
dark elements of strength, solitude, grotesqueness, and ignorance combine to form the
perfection of the hideous” [1, c. 372]. Jloma e, KOTOpbIE MOXXHO BCTPETUTH B ITOH
9acTH CTPaHBI, HAXOATCS JAJIEKO OT JIOPOT; He B CaMOH T0OpOKeaTeNbHOH MECTHO-
ctu — “remote from travelled ways, usually squatted upon some damp, grassy slope or
leaning against some gigantic outcropping of rock” [1, c. 372].

IMockonbky pedb B «KapTHHE B JOME» HICT O IMyTCHICCTBEHHUKE, KOTOPBIN OITH-
CBIBaCT COOCTBEHHBIH OIIBIT, LIEJIECO00pa3HO 0OpaTUTh BHUMAHHE Ha MCHOB30BAHHE
CIJIOB ¥ CITOBOCOYETAHHH, MOJNE3HBIX NpH 00cyxkaeHnu TeMsl «IlyTtemectsus». Tax, B
pacckase MOXHO BCTPETHTh TaKHe BRIPAXKEHUS, Kak to employ a bicycle, an abandoned
road, shelter u refuge. Taxxe Mbl HAXOAUM BO3MOXXHbIE BApUAHTHI ONIMCAHMS BHEIIIHE-
TO BHJIa 3a0POILICHHBIX 3IaHHH (a BeIb YaCTO MIMCHHO TaKUe 31aHUs 0c000 MpHBICKa-
FOT BHUMaHHUE MOJIOJIBIX MY TEIICCTBEHHUKOB): the antique wooden building, windows
rattling and almost opaque with dirt, a rusty latch, the walls from which the plaster
was falling.
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He mMeHee HHTPHUTYIOT U apTedaKThl, HAWAEHHBIC PACCKa3YMKOM B KOMHATE, T/Ie
OH pelIM OTIOXHYTb. IlepBoe ero BreuamieHue O COASPKUMOM KOMHAThl — “[...]
the place would have been a collector s paradise” [1, c. 375]. ABTop onuCHIBaeT cra-
PHHHYIO TOPCBOIIOIMOHHYIO MEOENb M aKcecCyaphl, a TaKKe HEKOTOPbIC M3 KHHT,
HaiiieHHble TepoeM Ha monkax (6udmus XVIII Beka, “Tlyremectue [Tuaurpuma B
Hebecnyro Crpany” JIxx. baubsina, “Magnalia Christi Americana” K. Ma3epa — Bce
MIPOU3BEICHUS PEIUTHO3HOTO XapakTepa). Hanbompmuii nHTEpec BHI3BIBACT y HETO
nm3naHHas B 1598 rogy Bo @pankdypre kaura Anronno Iluraderra ¢ mmrocTpa-
uusmu OpatbeB Jle Bpaii (peanbHble HCTOpUYECKHE TUYHOCTH, XOTs pabora, ymo-
MHHaeMas B pacckase, M BBIMBINIUIEHA): “[a book] presenting such an antediluvian
aspect that I marvelled at beholding it outside a museum or library” [1, c¢. 375]. dns
OTMCaHUS KHUTH UCIIONB3YIOTCS TaKHWe CIOBOCOYETAHMS Kak an excellent state of
preservation, bound in leather with metal fittings, the title page, curious illustrations
and engravings, KOTOpBIC MOTYT OBITH IOJIC3HBI JUIS MIEPENAYM OIBITA MOCCIICHHS
My3esl.

Heocmopum TOT ¢akT, 4TO aHIIMHCKUH SBISAETCS S3BIKOM MEXKITYyHApPOTHOTO 00-
menust. OmHako He JT000ii BapuaHT aHIIMICKOTO SI3bIKa MPOCT st Bocnpusitus. Cy-
IIECTBYIOT Pa3JIMYHbIE aKIEHTHl M AWAJEKThI, VISl TOHUMAHUS KOTOPBIX TpeOyeTcs
BpEMsI U OIpeeTICHHbIC HABBIKU. B KMBOM OOIICHHHU 3TO HABBIKM BOCIIPUSTHS PEUU
Ha ciyXx. B «Kapruae B mome» ke JlaBkpadT mpomeMOHCTpHUpOBaII, KAKHM 00pa3oM
BO3MOJKHO TTepeiaTh 0COOEHHOCTH MPON3HOMICHNS  TPaMMATHKH JTHAIeKTa TOCpe-
CTBOM IIMCBMEHHOI1 peun. Tak pasroBapuBaeT oOHTaTeNh TAMHCTBEHHOTO foMa: “Glad
ta see ye, young Sir — new faces is scurce arount here, an’I hain't got much ta cheer
me up these days. Guess yew hail from Bosting, don 't ye? I never ben thar, but I kin
tell a taown man when I see ’im [...]" [1, c¢. 377]. CTyaeHTaM NPeJCTONT MPAKTUIECKU
pacimdpoBaTh pedb CTaprKa, a TAKKE MOXKHO TIPEIIOKHUTH M PACCMOTPETh 3aKOHO-
MEPHOCTH epeiadyl TeX WM HHBIX 3ByKOB Ha IHCbME U IPOaHaIN3UPOBaTh TpaMMa-
THYeckue GopMBI, yoTpeOeHHbIe HeBepHO. JJaHHOE YIIPaKHEHUE TOMOXKET B 1AJTb-
HEWIIIeM JIydIlie IIOHUMaTh HHOCTPAHLICB, TOBOPSILIX Ha AaHITHACKOM SI3BIKE.

Ecnu e roBoputh 0 comepkannil «KapTHHEL B ToMe», 3[eCh MOKHO Tobeceno-
BaTh CO CTY[CHTAMHM O JICHCTBUAX M IIOBEACHMH ITyTHHKa-pacckasunka. CTour odpa-
THTh BHUMaHHUE Ha ClIe/yoIiie (GaKThl: OH OTIPABHIICS B JAJBHIOIO JJOPOTY OJMH, HE
M3BECTHJI HUKOTO U3 OJNM3KUX O CBOEM ITyTEHICCTBHH, HE MPEIYCMOTPEN BO3ZMOXKHO-
TO YXYIIICHUS TIOTO/bI, 3a0per B MIyIb, J1a Slie M Pl OTIOXHYTh B 3a0porieH-
HOM 31aHuH. B 3aBepiienne paboTsl ¢ paccKa3oM MOXHO IPEIIOKHUTE [UIS 00CyxKie-
HUSI TaKUe BOIIPOCHI KaK “What mistakes did the traveler make in the story?”, “In the
modern world, which of his failures could have been avoided”, “Make a list of basic
rules for safe travels” u npyrue. Kak utor nponenanHoi paboThl CTYAESHTHI IIPEACTaB-
JISIFOT YCTHBIA paccKa3 WITH 3cce- pacCykIeHHEe 00 OHOM M3 CBOMX ITyTCIICCTBHIA, B
KOTOPOM YTO-TO ITONIIO HE TaK, 00paTHB 0co00e BHUMAHHE Ha TO, KAKUE YPOKH BEIHEC
JUIS ce0st CTYAEHT M3 HeyAad TOH MOEe3IKH ¥ KaK 3TO MOBIIMSIIO Ha INTAaHUPOBAHHME ITy-
TEUIeCTBUM B JAJIbHEHIIEM.
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B Hacrosmie crarbe MBI TaKXKe IpeaiaraeM IpuMep HCIIONB30BaHMS B paMKax
IPOrpaMMbl AUCIUIUIUHBI «HOCTpaHHBIHA SI3BIK MPOGECCHOHATBHON AeATeIbHO-
ctH (TIepBbIii) (AHNIMACKHIA)» aHINHACKOM JTUTEpaTypHOM CKa3kH, 00aatonien ps-
JIOM crel(prIecknx 0CoOeHHOCTEH, TAKMX KaK MHOTOIUIAHOBOCTH CIOXETa, MHOTO-
3HAYHOCTB OIHCBHIBAEMBIX COOBITHIA, OTpaXkeHHE B (hOpME CKa304HOro obpasza 0co-
OeHHOCTEl OpHUTaHCKOTO OBITa W YepT HAMOHAIBHOTO XapakTepa, 0OpaIieHHOCTh
K MUY, aBTOPCKYIO (paHTa3uI0 U CEPbE3HOCTb MPOOJIEMAaTUKH, a TaKkKe OCOOYI0
OpPraHU3alMI0 BPEMEHHBIX U MPOCTPAaHCTBEHHBIX oTHOIIeHUH. Ckasku O. Yaiinb-
Jla HeToApakaeMbl B ITUIAHE CTUIMCTUYECKUX CPECTB, BKIIFOUAs] HHTEPTEKCTyallb-
HOCTb, U OTJIMYAIOTCSI CMBICIIOBOM HaChIIIEHHOCTHIO. [Iucarens cozmaer peaibHble
IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE CBSI3H ITApaJUIEIHFHO C KOHIIEITYaTbHBIME IIPOCTPaH-
CTBOM U BpEMEHEM, KOTOpbIE CTAHOBITCA (GOPMOI1 pean3alny ero aBTOPCKON UeH.
Tak, B Xy/l0XECTBEHHOM TEKCTE Pa3IMYaloT KaK MPOCTPAHCTBO U BPEMs IOBECTBO-
BaTeJIsl, TaK U MEePCOHAXKEH. DIEMEHTHI Xy[J0)KECTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA MOTYT CBS-
3bIBaTHCS B IPOU3BENCHUU C TEMOM HCTOPUUECKON MaMATH (Ha 4TO IIPU aHAIHU3E MbI
00s13aTeIbHO 00paIaeM BHIMAHNUE).

Bommeonsie ucropuu O. Yaiipaa moOyXIaloT K U3YYSHUIO UCTOPHYESCKOTO U
KyJIBETypHOTO HACJIEANS CTPaH M MPOIIeANHX 311oxX. K HuM MoxHO oOpamarscs mpu
n3yueHun mporpaMmHbiXx TeM «MckycctBoy, «Kynbrypa», «llyremectBus» u ap.
[epemeriennst repoeB B IPOCTPAHCTBE M BPEMEHH — U3 OTHOW YacTH CBETA B JIPy-
T'YI0, CCBUIKH-aJITIO3MH aBTOPA Ha COOBITHUS YIIEAIINX BEKOB 3HAKOMST C TPAIUIIHS-
MH H OOBIYasMH, IIeIeBpaMy UCKYCCTBA U HJIeallaMy Tporwioro. s aHamm3a MBI
BeIOpasn ucropuu «Cuactnussiit npuHIY (The Happy Prince), «JleHb poxneHHs
Wndantey (The Birthday of the Infanta) n «Mononoii koponw» (The Young King),
B HUX OJIeCTsIIe ITOKa3aHa MHOTOBEKOBAsS HCTOPHS YEIOBEUECTBA M ITPOCIICKIBACT-
sl B3aUMOCBSA3b COOBITHI. [ pycTHas nctopust « C4acTAMBOro MpUHIA» [2] MO3BOMIA-
et nmooOkIBatTh B [ epmanum, riae B ropoae [lorcname B pockorrHoM aBopie Can-Cycu
(the Palace of Sans Souci), TOCTpOEHHOM B roibl ipaBieHus kopois @punpuxa Be-
JIMKOTO, M B pafocTh U OorarctBe CuacTiuBblid [IpuHII 10 cBOSH cMepTH; 3aTeM
IIEPEHECTUCH B CPEAHEBEKOBYI0 PpaHIMIo, NockonbKy ynomusas Can-Cycu, aBTop
UCIIONB3YeT aumto3uto: Enfants Sans Souci — «be33ab0THBIE IEeTH» — TPYIIIIA aKTe-
POB, CYIIIECTBOBABIIIAs B CpeHIE Beka Bo PpaHIny; ee aHTpenpeHep Ha3biBajcs the
Prince of Fools (CBsI3b C Ha3BaHUEM CKa3KU OYE€BHHA). 3aT€M YHTATelb CIIEAYET B
[Jpesnnit Eruner, Beaen 3a ynmomuHaHusaMu mupamun, Huma, Chunkca n Tak Has3bl-
BaeMbIX KonoccoB MeMmHoHa B DuBax, SBIMIOMIMXCA HA CAMOM JIENe CTAaTysIMU €rH-
nierckoro napsi Amenxorena III u ero xensl Thite. [lanee, npu BHUMaTEeILHOM YTe-
HUH, TyTEMIeCTBHE IPOAOIDKAeTCs B DPHONNH, TaK KaK B JpeBHErpedeckoit Mugo-
soruu, Dbuonckuit napb MemHoH (the God Memnon), iMeHeM KOTOPOTO TPEKH Ha-
3piBaM ctaryto Amenxorena III, On cpaxanca B TposHCKOM BOWHE NMPOTUB rpe-
KOB U OblT yOUT AXxmisiecoMm, HO MaTb MeMHOHA Doc BBIMONMIA Y 3eBca IJIsl HETO
oecemeprue. Caenyronuii MyHKT HasHadeHus — Jlusan (O. Yaiinbn HaseiBaet The
Temple of Baalbec — baanb6ek, H3BECTHBIHN B IpeBHOCTH ropox B JIuBaHe, 0coOCH-
HOE 3HA4YCHHUE NPHOOpPEN BO BpEMEHA PUMCKOTO BIIAJIBIYECTBA; B HEM COXPAHIIIICH

pas3BanuHEI Xpama HOmmrepa).
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«enp poxpenus Wudante» [3] comepkurT Marepuan O KyJIbTYypHO-
ncropuieckoMm pa3sutuu Mcnanuu, @panuuu, Aurmuun, Hugepnannos, ['epmanun,
Utammn. Ckaska MpencTaBiIsgeT TaHOPaMy HCTOPHUYECKUX JHI U coOBITHIT EBpoITBI
XIII-XVII BB. Ilepen rma3aMu ynTarenei NIpeacTacT UCTOPUS UCTIAHCKOM MHKBU3H-
i (the Grand Inquisitor of Granada — Benukuii UHKBU3UTOP [ paHabl, BO3IIIaB-
nsermid Ceatyro Maksusunmio; the Holy Office — cyneOHO-TIOMUIICHCKOS YUpexKIe-
Hue, co3nannoe B XIII B. i pactpaBbl ¢ epeTnkamu). MBI Takke Y3HaeM O CyIlie-
CTBOBaHUHM TpanmnuctoB (the great Trappist monastery) — OTIUYAIONIETOCS HEOOBI-
qaifHOI CypOBOCTBIO Op/IeHAa PUMCKO-KAaTOJNIMUECKOH IepkBH (0cHOBaH B 1140 B T.
Comunabn s Tparm, @pannus); o Pedhopmanmu (the Reformed Church) — BO3HUK-
meM B XVI B. B 3anagHoit EBpone conuanbHO-TIOMUTHYECKOM ABMKEHHH, OOPOB-
IIeMCs TIPOTUB 3aCHIIbsI KaTONN9Ieckoil 1iepkeu. MimenHo Pedopmarust B Hunepnan-
JTax OblIa HICOJOTMIECKUM 3HAMEHEM JIBIDKCHHA IPOTHB (peomann3Ma B ONHCHIBA-
emslil nepuos. Koneuno, aBrop ynemwiu BuuManue Enuzasere I, B roasl npasieHus
KOTOpOH AHIIINS JOCTHIVIA TIOMIUTHYECKOTO MOTYIIIECTBA U HEOBIBATIOTO KYJIBTYPHO-
TO paciiBeTa. MHOTOE MBI y3HAeM O Pa3BUTHH OTACTBHBIX HCIIAHCKUX M HTATTBTHCKUX
roponoB. Hammpumep, ncnianckuii ropon Kopmosa (gilt Cordovan leather) ¢ npeBHUX
BPEMECH CIJIaBHJICS CBOMMH 30JIOTHIX U CEPEOPSIHBIX JIeTl MacTepaMH, a TAKXKE KOXKEB-
HHUKaMHU, a HTanbsHckuit ropox JIykka (a pink-flowered Lucca damask) eme ¢ XI B.
OBUT M3BECTEH CBOMMH  IIEJIKOBBIMH MaHy()aKTypaMH, TIe U3rOTOBIISIACH y30pUa-
Tas TKaHb — JaMa. 3HAKOMHMCS MBI U C TepabIUKOH: the lions and towers of Castile
— Ha repbe Kactunuu (ot uct. castellos — 3aMOK), KOpPOJIEBCTBA, BOKPYT' KOTOPOTO
MIPOUCXOMIIO OOBENMHEHNE UCTIAHCKOTO TOCYAapCTBa, H300paXkeH 3aMOK; Ha repoe
Manpuna, rmaBHoro ropoaa Kactuum, n3obpakeH KpbLiatslil ieB. HemHorue cry-
JICHTBI JI0 IPOYTCHHUS CKa3KH 3HAJH O CyIIecTBOBaHUHU the Comprachos — KOMIIpadu-
KocoB, jrofel, B XII1-XVII BB. ckynaBImux 1 NOXUIABLINX JA€TeH, KOTOPBIX ypOJIO-
BaJIM ¥ POJABaJi 3aTeM B KaueCTBE LIyTOB B OOraThie JoMa Win Oanaranel. Taroke
MaJIOBEPOATHO, YTO TaKas TeMa CPEIHEBEKOBOTO UCKYCCTBa, Kak «[lisicku cMepTi»
npexae Obuta M u3BecTHa. Betpeuas B moBectBoBanuu Holbein's Dance of Death,
CTYHEHTHI y3HAIOT, YTO UMEeTCs B BUAYy cepus u3 58 pucyHKOB «OOpa3bl cMepTH»
(umm «IL1sicku cMepTn»), co3nanHas B 1524—1526 rr. HemeukuM >kuBomnucueM [ aH-
coM [onp6eiinoM Mnagmum. B 3Tux pucyHkax B ajuieropuueckoit popme orpaxe-
Ha JIeHCTBUTENBHOCTD BpeMeH Benukoil kpecThsiHCKOM BoiHBI B [ epmanun. A cama
TeMa CMEPTH BO3HHKIIA KaK CJIEJCTBHE SIHUIEMHIA YyMBbl, Opa3uBILEi 3amaIHyro
EBpony B XIV-XVI BB. XoueTcs NOSACHUTH U TAaKylO aJUTIO3UIO aBTOPA, KaK semi-
classical tragedy of Sophonisba. Coponuc6a (111 Bek m0 H.3.) — mous Kapdarencko-
TO MOJIKOBOJIIIA, JKeHa Hymuauiickoro naps Cudakca, 3aBoeBasuero Kapgaren. I1o-
cye Toro, kak B 203 I. 10 H.3. OH ObUI TOOEXKICH OObECAMHEHHBIMU CUIIAMH PUMJISTH U
nIpyroro Hymuauiickoro napst Macunuccsl, Codonucoda (1o ofgHO#M U3 BepcHil) npu-
HsU1a 51, 9TOOBI HE CTaTh INIEHHULEH pUMCKOro nosikoBoaa CuunuoHa.

Ckazka «Mornonoit koponby [4] cHOBa yBiekaeT Hac B McTopHio J{peBHero Mupa:
I'penusi, Pum, Eruner, umnepus Tamepnana, bpuranus B nepuop 3aBoeBanus ee Pu-
MoM, Oubneiickue coobITHs. ['epon TpeBHEerpedecKoi MU(pOIOTHH — ATOHUC, DHIH-
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MHOH, Hapiriicc — He3puMo NPHUCYTCTBYIOT B IOBECTBOBAaHHH, Kak M O6oru J[peBHe-
ro Erunra Ucuaa u Ocupuc. OueHs HHTEpECHO yrioMuHaHue KosoieB CamapkaH-
na (the cisterns of Samarcand), Boxa B KOTOPBIX HE TOJBKO JaBaJia )KU3Hb APCBHUM
ropojam, HO M, COIIacHO JIeTeH e, o0aiana oxXuBIItonei cioii. [IpocTpancTso n
BpEMsI HEpa3pbIBHO CBSI3aHbI I0BECTBOBAHUEM: BEKA U THICSIUENIETHS O HALIEH 3pHI,
VIII Bek, XIV Bek... Y mocienHsist autro3usi, KOTOPYIO HEJb3s MPOMYCTHTh: (paH-
I[y3CKOE CIIOBO joyeuse — PamoCTHBIN, cqacTiauBEIA. Oa3nuc c4acThs B HECUACTIIH-
BOM KopoJieBcTBe Morozmoro kopois. B muxite seren 06 xopose 6putToB ApType,
CanoM pafocTu Ha3bIBaeTCsl OMECThbe philaps JlaHcenora. AHmMiickue nucarenu
XIX B., yBIIEKasCh CPEAHEBEKOBEIMHU CIOKETaMH, 9aCTO 0Opamiaiick K kKaure Toma-
ca Maopu «Cmepts Aptypa» (XV B.).

He Tombko XymoXkecTBEHHas TUTepaTypa H300MITyeT CChUIKAMU, ITUTATaMH, ajl-
Tmo3usaMU. HTepTeKCTyalIbHOCTh CBOMCTBEHHA OOILECTBEHHO-IIOIUTUYECKON Ce-
pe COBpPEMEHHOM AEUCTBUTEILHOCTH BO BCEX €€ MPOsBICHUAX. VIMEHHO MO3TOMY
TaK Ba)XKHO M HEOOXOIMMO OyIyIINM CHEIHaICTaM B cepe MEeKTyHAPOIHBIX OT-
HOILUCHUI 3HAaHUE HE TOJIKO peaJIuil CTPaH s3bIKa CIELUAIN3alluy, HO U Haclenus
MUPOBOH KYJIBTYPBL.
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